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1.1 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

1.1.1

1.1.2

neu / nowe

neu / nowe

1.1.3

1.1.4

1.1.5

1.1.6

1.1.7

1.1.8

1.1.9

1.1.12
Grenzübergreifende Zusammenarbeit in der Raumplanung stärken / Intensyfikacja 

współpracy transgranicznej w zakresie planowania przestrzennego o o o o o - o o o + - - - 1 9 4 14

1.2 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

1.2.1

1.2.2

1.2.3

1.2.4

1.2.5

1.2.6

1.2.7

1.2.8

1.2.9

1.2.10

1.2.11

1.2.13

1.2.14

1.2.18

1.2.15

1.2.16

1.2.17

1.2.12

1.2.19

1.2.20

1.2.21

Gegenseitige Anerkennung von Bildungskomponenten und -abschlüssen und beruflichen 

Qualifikationen erleichtern / Ułatwienie wzajemnego uznawania komponentów kształcenia i 

kwalifikacji zawodowych
+ o o o - o o + - + + - - 4 5 5 14

Bewertung der erwarteten Nachfrage nach Projekten / Ocena przewidywanej podaży projektów
+  Eine große Nachfrage kann erwartet werden // o  Eine begrenzte Nachfrage kann erwartet werden // -  Eine nur geringe Nachfrage kann erwartet werden

+ Można się spodziewać dużej podaży // o Można się spodziewać ograniczonej podaży // - Można się spodziewać raczej niskiej podaży

-

14+ 9 5 0o + o + o ++ + + + + oo
Bildungs- und Begegnungsinfrastruktur mit grenzüberschreitender Bedeutung ausbauen, 

Barrierefreiheit sicherstellen / Rozbudowa infrastruktury edukacyjnej i centrów spotkań o 

znaczeniu transgranicznym, zapewnienie dostępności bez barier

3 10 1 14o o + -o o + o o oo + o o

Inklusive und barrierefreie digitale Werkzeuge für eine bessere Zusammenarbeit und 

gemeinsame Angebote im Bildungsbereich nutzen / Wykorzystanie sprzyjających włączeniu 

społecznemu i dostępnych narzędzi cyfrowych w celu lepszej współpracy i wspólnych ofert w 

sektorze edukacji

11 3 0 14+ + + o o o+ + + + + ++ +
Gemeinsame Ansätze und Angebote zur Aus- und Weiterbildung stärken / Wzmocnienie 

wspólnych ofert w zakresie edukacji, nauki, szkoleń i doskonalenia zawodowego

4 2 14o + - 8+ o + + - oo + + + +
Grenzübergreifende Qualifikationen und Kompetenzen im Bildungssektor stärken / 

Wzmocnienie transgranicznych kwalifikacji i kompetencji pracowników w sektorze edukacji

14+ 9 4 1+ + o + + -+ + + + o oo
Lebenslanges Lernen im grenzüberschreitenden Kontext und durch Einbeziehung des Natur 

und Kulturerbes stärken / Wzmocnienie kształcenia ustawicznego w kontekście 

transgranicznym oraz poprzez uwzględnienie dziedzictwa przyrodniczego i kulturowego

10 4 0 14+ o + ++ o + o + o+ + + +

Bildung und Spracherwerb / Edukacja i nauka języka + / o / -

Erwerb der Nachbarsprache erleichtern / Ułatwienie nauki języka sąsiada

o

1 14o o 4 9- + o o o +o o o o + +

Attraktivität der Mittel- und Oberzentren und des ländlichen Räumes durch Inwertsetzung 

grenzübergreifend nutzbarer Funktionen stärken / Wzmocnienie atrakcyjności ośrodków 

regionalnych i obszarów wiejskich poprzez popularyzację i wykorzystanie funkcji 

transgranicznych

3 9 2 14o o o + oo + + - o o- o o
Sozialen und gesellschaftlichen Herausforderungen mit grenzübergreifenden Ansätzen 

begegnen / Radzenie sobie ze wyzwaniami społecznymi poprzez podejścia transgraniczne

14+ 8 6 0o + + + o o+ + + o o o+
Grenzüberschreitende Gesundheitsversorgung stärken und ermöglichen / Wzmocnienie i 

umożliwienie transgranicznej opieki zdrowotnej

4 10 0 14o o + o+ o o + o o+ o o o
Leistungen der Daseinsvorsorge grenzüberschreitend ermöglichen, insbesondere im Bereich 

der grenzüberschreitenden Gesundheitsversorgung / Transgraniczne świadczenie usług 

publicznych, szczególnie transgraniczna opieka zdrowotna
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Raumstruktur, demografische Entwicklung und Daseinsvorsorge / Struktura 

przestrzenna, rozwój demograficzny i dostęp do dóbr i usług
+ / o / -
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Bewertung der erwarteten Nachfrage nach Projekten / Ocena przewidywanej podaży projektów
+  Eine große Nachfrage kann erwartet werden // o  Eine begrenzte Nachfrage kann erwartet werden // -  Eine nur geringe Nachfrage kann erwartet werden

+ Można się spodziewać dużej podaży // o Można się spodziewać ograniczonej podaży // - Można się spodziewać raczej niskiej podaży
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1.3 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

1.3.1

1.3.2

neu / nowe

1.3.3

1.3.4

1.3.5

neu / nowe

1.3.6

1.3.7

1.4 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

1.4.1

1.4.2

1.4.3

1.4.4

1.4.5

neu / nowe

1.4.6

1.4.7

neu / nowe

neu / nowe

2.1

2.2
+ / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

2.1.1

2.1.2

2.2.1

2.1.3

2.2.2

2.2.3

2.2.4
5 4 14- + - 5- + + o o ++ o o o -

Grenzübergreifenden Technologie- und Wissenstransfer anregen / Stymulowanie 

transgranicznego transferu technologii i wiedzy

2 10 2 14o + o -o - + o o oo o o o
Wirtschaftliche Entwicklung und Forschung auf Zukunftstechnologien und Prozesse des 

Strukturwandels ausrichten / Ukierunkowanie rozwoju gospodarczego i badań na technologie 

przyszłości i procesy restrukturyzacji

4 6 4 14+ + - - -o o - + o +o o o

Wirtschaft und Wirtschaftsentwicklung / Gospodarka i rozwój gospodarczy

Forschung und Entwicklung / Badania i rozwój
+ / o / -

Grenzüberschreitende Vernetzung in Wirtschaft, Wissenschaft und Forschung in Bezug auf 

regionale Wertschöpfungsketten und Zukunftstechnologien stärken / Wzmocnienie 

transgranicznych sieci współpracy w zakresie rozwoju gospodarczego, nauki i badań w 

odniesieniu do regionalnych łańcuchów wartości i technologii przyszłości

0 14+ o 6 8+ + o + + oo + o o o o
Fach- und Arbeitskräfte anziehen, Perspektiven aufbauen und diskriminierungsfreien Zugang 

zum allgemeinen Arbeitsmarkt fördern / Pozyskiwanie specjalistów i pracowników, tworzenie 

perspektyw i promowanie równego dostępu do ogólnego rynku pracy

5 9 0 14o o o +o o o + + +o + o o

Ansätze und Angebote zur Aus- und Weiterbildung auch im Bereich des 

grenzüberschreitenden Arbeitsmarktes stärken / Wzmocnienie ofert w zakresie edukacji, 

nauki, szkoleń i doskonalenia zawodowego, także w odniesieniu do transgranicznego rynku 

pracy

Arbeitsmarkt und Beschäftigung / Rynek pracy i zatrudnienie + / o / -

9 5 0 14+ + + o+ + o o o o+ + + +
Zivilgesellschaftliche Zusammenarbeit unterstützen / Wspieranie współpracy w zakresie 

społeczeństwa obywatelskiego

14o 8 6 0o o o + o ++ + + + + o+
Grenzübergreifende Zugänglichkeit von Kulturangeboten verbessern / Poprawa dostępności 

transgranicznej ofert kulturalnych

7 7 0 14o o + o+ + o o o o+ + + +

Kultur und kulturelle Zusammenarbeit / Kultura i współpraca kulturalna + / o / -

Kulturelle Zusammenarbeit vertiefen, Kulturangebote inklusiv gestalten und ausbauen / 

Pogłębienie współpracy kulturalnej, rozbudowa ofert kulturalnych z uwzględnieniem 

wszystkich odbiorców
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Bewertung der erwarteten Nachfrage nach Projekten / Ocena przewidywanej podaży projektów
+  Eine große Nachfrage kann erwartet werden // o  Eine begrenzte Nachfrage kann erwartet werden // -  Eine nur geringe Nachfrage kann erwartet werden

+ Można się spodziewać dużej podaży // o Można się spodziewać ograniczonej podaży // - Można się spodziewać raczej niskiej podaży
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2.3 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

2.3.1

2.3.2

neu / nowe

2.3.3

2.3.4

2.3.5

2.3.6

2.3.7

2.3.8

2.3.9

2.3.10

2.3.11

neu / nowe

2.3.12

2.3.13

neu / nowe

2.3.14

2.3.15

2.3.16

2.3.17
Tourismusbewusstsein und Tourismusakzeptanz verbessern / Wzmocnienie świadomości 

turystycznej i akceptacji turystyki + + + o o o o + o + - - + 6 6 2 14

neu / nowe
Zum Wiederaufbau der Wirtschaft durch die Unterstützung des Tourismus beitragen / 

Przyczynianie się do odbudowy gospodarki poprzez wspieranie turystyki x + + - - + + o + + x o + 8 2 2 12

3.1 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

3.1.1

3.1.2

3.1.3

3.1.4

3.1.5

3.1.6

3.1.7
Zivilgesellschaftliche Zusammenarbeit unterstützen / Wspieranie współpracy w zakresie 

społeczeństwa obywatelskiego o - o o o - - + o - - + + - o 3 6 6 15

3.1.8

3.1.9

3.1.10 Touristische Potenziale erschließen / Rozwijanie potencjału turystycznego x + + o o + o o o + + - o 5 6 1 12x

0 14+ o 9 5+ o + + + +o + + + o o
Zusammenarbeit in der schulischen und außerschulischen Bildung stärken / Wzmocnienie 

współpracy w ramach edukacji szkolnej i pozaszkolnej

8 4 14o + - 2- o o o o +- o o o -
Zusammenarbeit der Verwaltungen unterstützen / Wspieranie współpracy administracji 

publicznej

3 10 1 14o + + -o o o o o oo + o o

Natur- und Umweltschutz / Ochrona przyrody i środowiska naturalnego + / o / -

Natur- und Umweltschutz grenzüberschreitend verbessern, nachhaltige Entwicklung 

unterstützen / Poprawa transgranicznej ochrony przyrody i ochrony środowiska, wspieranie 

zrównoważonego rozwoju

o

+

4 1 14- o + 9+ + o + o +o + + + +

Gemeinsame Angebote und Ansätze zur Aus- und Weiterbildung stärken, mit dem Ziel eine 

klimafreundliche Tourismusregion zu entwickeln / Wzmocnienie wspólnych ofert w zakresie 

edukacji, nauki, szkoleń i doskonalenia zawodowego, w celu rozwoju regionu turystycznego 

przyjaznego dla klimatu

0 14+ + 14 0+ + + + + ++ + + + + +
Touristische Potenziale erschließen und inklusiv umsetzen / Rozwijanie potencjału 

turystycznego, przy zapewnieniu włączenia społecznego

11 3 0 14+ + o o ++ + + + o ++ + +

Tourismus / Turystyka + / o / -

Grenzüberschreitende Vernetzung stärken, gemeinsame Vermarktung des Fördergebietes 

ausbauen / Wzmocnienie transgranicznych sieci współpracy, rozbudowa wspólnego 

marketingu obszaru wsparcia
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Bewertung der erwarteten Nachfrage nach Projekten / Ocena przewidywanej podaży projektów
+  Eine große Nachfrage kann erwartet werden // o  Eine begrenzte Nachfrage kann erwartet werden // -  Eine nur geringe Nachfrage kann erwartet werden

+ Można się spodziewać dużej podaży // o Można się spodziewać ograniczonej podaży // - Można się spodziewać raczej niskiej podaży

M
in

is
te

riu
m

 d
er

 F
in

an
ze

n 
un

d 

fü
r 

E
ur

op
a 

de
s 

La
nd

es
 

B
ra

nd
en

bu
rg

3.2 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

3.2.1

3.2.2

3.2.3

3.2.4

3.2.5

neu / nowe

3.2.6

3.2.7

3.2.8

3.3 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

3.3.1

3.3.2

3.3.3

3.3.4

4 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

Beseitigung rechtlicher und organisatorischer Hindernisse für den grenzüberschreitenden 

Verkehr unterstützen / Wspieranie usunięcia barier prawnych i organizacyjnych dla 

transportu transgranicznego
+ + + - - + + - o + + - o 7 2 5 14

4.9

4.10

4.11

4.12 Grenzüberschreitende Erreichbarkeit verbessern / Poprawa dostępności transgranicznej o + + - - + x o + + o o o 5 6 2 13

4.13
Grenzüberschreitende Wasserstraßen ausbauen / Udrożnienie transgranicznych dróg 

wodnych o + + - - - + o - + x + o 5 4 4 13

5 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

5.1

5.2

5.3

5.4

8 6 0 14+ o + +o o + + o o+ o + +
Digitale Werkzeuge für eine bessere Zusammenarbeit nutzen, digitale Angebote ausbauen 

und barrierfrei zugänglich machen / Wykorzystanie narzędzi cyfrowych w celu lepszej 

współpracy, rozszerzenie ofert cyfrowych i udostępnianie ich bez barier

o

Digitalisierung / Cyfryzacja + / o / -

o

7 4 3 14+ + + o o+ - - + + -o o +

-

10 4 0 14o + + + o+ + + + + oo + +
Nachhaltige barrierefreie Mobilität im grenzübergreifenden Kontext unterstützen / Wspieranie 

mobilności zrównoważonej bez barier w kontekście transgranicznym

Grenzüberschreitende Verkehrsinfrastruktur ausbauen / Rozbudowa transgranicznej 

infrastruktury transportowej

Verkehrswende und Mobilität / Transformacja systemów transportowych i mobilność + / o / -

4 10 0 14o + + o+ + o o o oo o o o
Durch gemeinsame Ansätze den Klimaschutz verbessern, Anpassung an den Klimawandel 

unterstützen / Poprawa ochrony klimatu poprzez wspólne działania, wspieranie adaptacji do 

zmian klimatu

Klimawandel und Anpassung an den Klimawandel, Klimaschutz / Zmiany klimatu i 

adaptacja do zmian klimatycznych, ochrona klimatu
+ / o / -

5 6 3 14o + + o+ + o + - -- o o o
Bewusstsein für die Energiewende stärken / Wzmocnienie świadomości w zakresie 

transformacji energetycznej

14o 3 11 0o o o o o +o o o + + oo
Grenzübergreifenden Technologie- und Wissenstransfer anregen / Stymulowanie 

transgranicznego transferu technologii i wiedzy

1 12 1 14o + o oo - o o o oo o o o
Potenziale erneuerbarer Energien nutzen / Wykorzystanie potencjału odnawialnych źródeł 

energii

Erneuerbare Energien und Energiewende / Odnawialne źródła energii i transformacja 

energetyczna
+ / o / -
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Bewertung der erwarteten Nachfrage nach Projekten / Ocena przewidywanej podaży projektów
+  Eine große Nachfrage kann erwartet werden // o  Eine begrenzte Nachfrage kann erwartet werden // -  Eine nur geringe Nachfrage kann erwartet werden

+ Można się spodziewać dużej podaży // o Można się spodziewać ograniczonej podaży // - Można się spodziewać raczej niskiej podaży
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6.1 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

6.1.1

6.1.2

6.1.3

6.1.4

6.1.5

6.1.6

6.1.7

neu / nowe

6.1.8
Grenzüberschreitende Informationsflüsse durch institutionelle Strukturen unterstützen / 

Wspieranie transgranicznego przepływu informacji poprzez struktury instytucjonalne o + + + + + + o o + - o - 7 5 2 14

6.1.9

6.1.10

6.1.11

Kenntnisse zur Kultur, zu (Verwaltungs-) Strukturen und Verfahren, zur Nachbarsprache 

sowie interkulturelle Kompetenzen in Angeboten zur Aus- und Weiterbildung verankern / 

Uwzględnienie wiedzy o kulturze, (administracyjnych) strukturach i procedurach, języku 

sąsiednim oraz kompetencjach międzykulturowych w ramach edukacji, nauki, szkoleń i 

doskonalenia zawodowego

+ + + + + o o o o + - + o 8 5 1 14

6.1.12
Digitale Werkzeuge zur grenzübergreifenden Information und Kommunikation nutzen / 

Wykorzystanie narzędzi cyfrowych w celu transgranicznej informacji i komunikowania się + + + + + + x o o o - + - 7 3 2 12

6.2 + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / - + / o / -

6.2.1

6.2.2

6.2.3

6.2.4

6.2.5

6.2.6

6.2.7

6.2.8

6.2.9

6.2.10

Beseitigung rechtlicher und organisatorischer Hindernisse für den grenzübergreifenden 

Rettungsdienst unterstützen / Wspieranie usunięcia barier prawnych i organizacyjnych dla 

transgranicznego ratownictwa medycznego
o o o o o + + o + o - + + 5 8 1 14

6.2.11
Digitale Werkzeuge für eine bessere Zusammenarbeit nutzen / Wykorzystanie narzędzi 

cyfrowych w celu lepszej współpracy o + + o o + x o o + x + o 5 6 0 11x

o

14+ 7 5 2+ o o o - -+ + + o o ++
Zusammenarbeit in Fragen der inneren Sicherheit und der Kriminalitätsbekämpfung 

unterstützen / Wspieranie współpracy w zakresie bezpieczeństwa wewnętrznego i 

zwalczania przestępczości

9 4 1 14+ - + oo o o + + ++ + + +
Zusammenarbeit beim Brand- und Katastrophenschutz und bei der Gefahrenabwehr 

unterstützen / Wspieranie współpracy w zakresie służb ratunkowych i ochrony przed 

zagrożeniami

x

Sicherheit und Gefahrenabwehr / Bezpieczeństwo i ochrona przed zagrożeniami + / o / -

+

8 4 2 14o + - + -+ + + + + oo o +

o

14+ 12 2 0+ o o + + ++ + + + + ++
Zivilgesellschaftliche Zusammenarbeit unterstützen / Wspieranie współpracy w zakresie 

społeczeństwa obywatelskiego

12 2 0 14+ o + o+ + + + + ++ + + +

Grenzüberschreitende Zusammenarbeit vertiefen und verstetigen, mit dem Ziel, die 

Grenzregion zukunftsfähig zu entwickeln  / Pogłębienie współpracy transgranicznej oraz 

wspieranie kontynuacji dalszej współpracy, w celu przygotowania regionu przygranicznego 

na wyzwania przyszłości

Grenzüberschreitende Informationsflüsse und gemeinsame Öffentlichkeitsarbeit verbessern / 

Poprawa transgranicznego przepływu informacji i wspólnych działań informacyjnych dla 

społeczeństwa

Grenzüberschreitende Zusammenarbeit / Współpraca transgraniczna + / o / -


